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Όσιος Ιουστίνος Πόποβιτς, Για κάθε κακό που 
υπάρχει στον κόσμο οι προσευχές του 
διόρθωναν τα πράγματα και τα έκαναν όπως 
έπρεπε να είναι!
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Όσιος Ιουστίνος Πόποβιτς (1894-1979).

O Zhivko και η Malisha, που έσπαζα λίθους από το χωριό Divaca κοντά στην πόλη 
Valjevo, δεν ήταν πολύ πιστοί και αγαπούσαν και οι δύο το ποτό. Συχνά περνούσαν 
μέρες και νύκτες ολόκληρες στις καφετέριες.

Οι συγγενείς τους ζήτησαν από τον π. Ιουστίνο να μεσολαβήσει με τις προσευχές 
του.

Οι προσευχές του τους ελευθέρωσαν και τότε ήρθαν στον π. Ιουστίνο να τον 
ευχαριστήσουν.

Μετάνιωσαν επίσης για το χρόνο και τα χρήματα που ξόδεψαν σ’ αυτά τα κέντρα. 
«Γιατί δεν ξέραμε να έρθουμε σ’ αυτό το μοναστήρι προηγουμένως;» έλεγαν.

Τώρα έχουν γίνει αληθινά πιστοί χριστιανοί και επισκέπτονται το μοναστήρι συχνά.

Πρέπει να πούμε ότι είναι αδύνατο να αναφέρουμε όλους όσοι ελευθερώθηκαν από 
τον αλκοολισμό, εξ αιτίας των προσευχών του π. Ιουστίνου.

Για κάθε κακό που υπάρχει στον κόσμο: έχθρα, διαφωνία, διαλυμένες οικογένειες, 



παιδιά που εγκαταλείπουν τους γονείς τους, γονείς που καταδυναστεύουν τα 
παιδιά τους, οι προσευχές του π. Ιουστίνου διόρθωναν τα πράγματα και τα έκαναν 
όπως έπρεπε να είναι!

****

 

Τον καιρό που ακόμα ο π. Ιουστίνος ζούσε, συνέβη το ακόλουθο περιστατικό.

Μια γυναίκα από το χωριό Lelich, βρισκόταν στον θάλαμο των λεχουσών του 
νοσοκομείου Valjevo. Μετά τη γέννα έπαθε ψυχολογικά και μεταφέρθηκε στον 
ψυχιατρικό θάλαμο.

Όταν την επισκέφτηκαν ο σύζυγος και οι γονείς της σοκαρίστηκαν από την τροπή 
που πήραν τα γεγονότα. Κατάφεραν να την πάρουν από το νοσοκομείο και να την 
μεταφέρουν στο μοναστήρι ώστε ο π. Ιουστίνος να της διαβάσει ευχές.

Μόλις τέλειωσαν οι προσευχές, συνήλθε και ένιωθε καλύτερα. Από τότε έχει 
συνέλθει σωματικά και ψυχικά.

 

Από το περιοδικό «Banat Messenger», το οποίο αποτελεί περιοδική έκδοση της 
Σερβικής Ορθόδοξης Επισκοπικής περιφέρειας του Μπάνατ, τόμος 51, αρ. 11, 
Ιούνιος, 1991. Μετάφραση από τη σερβική γλώσσα στην αγγλική π. Μίλοραντ 
Ορλίκ και από την αγγλική στην ελληνική Όλγα Κονάρη Κόκκινου.
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